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CITY SWISS CLUB AGM

The City Swiss Club held its Annual
General Meeting on 15 April in the
Stanhope Suite of the Dorchester Hotel.
This meeting was preceded by an
excellent meal at which there was quite a

good attendance. It was one of the
shortst AGMs in the Club's recent
history. There was no lengthy debate on
the use of the tombola proceeds, and
discussion on the Club's financial help to
the Churches and social institutions of
the Colony was speedy and businesslike.
The churches and the Swiss Benevolent
Society saw their contributions increased
to £150, while other contributions were
maintained at the same level as before.
Subscriptions were also maintained at the
same level. The death was reported of Mr
Humbold, Mr Weber (both overseas), Mr
Luterbacher and Mr Zimmermann and
the meeting was asked to observe a

minute's silence.
Several new members were elected

to the Club. They were Messrs Joseph
Trsech, Peter Siegel, Jean-Jaques
Hubacher, Carl Krei and Gerold Scherer.
All are in executive positions in
companies in London. Dr Hugo Rast,
who joined the Club in 1924, was made
honorary member.

In his report, the outgoing
President, Mr E. Tangemann, stated that
the City Swiss Club had 206 members on
1 April last, as against 213 last year. This
included 143 active members, 8 honorary
members, 11 "membres de passage", 14

passive members, 30 overseas members.
Mr Tangemann thanked members

for the loyalty and support during his
two year term of office. A new
committee was elected; its members are
as follows: President, R. M. Suess;
Vice-President, J. P. Seiffert; Treasurer,
H. Jauslin; Asst. Treasurer, L. F. Jobin;
Secretary, L. A. Sikon; Asst. Secretary,
H. P. Holinger; Additional Member, W.
Eschle.

The Trustees of the Club House
Fund are E. H. Burnier (Treasurer), L. A.
Chapuis and B. E. Jaeggi.

The Auditors are F. Augsburger and
0. Brunner. The new press reporter is Dr
H. W. Egli.

The Embassy was represented at
the meeting by Mr Karl Fritschi who
succeeded Dr Juerg Iselin as First
Counsellor at the Embassy.

PMB

FORTHCOMING EVENTS

CITY SWISS CLUB: Tuesday 20 May,
Card Evening. Friday 20 June,
Summer Dinner Dance.

SWISS PHILATELIC SOCIETY: Wednes-

day 28 May, Annual General
Meeting. Wednesday 25 June,
Monthly meeting followed by
display "Letter D".

ASSEMBLY OF THE SWISS ABROAD:
29—31 August, in Basle, on the
Swiss abroad as Ambassadors of
Swiss culture. For enquiries please
apply to Secretariat of Swiss

Abroad, 26 Alpenstrasse 3000
Berne.

SCHWEIZERBUND (Swiss Club): Sum-
mer Outing, Sunday 13 July.

NOUVELLE SOCIETE HELVETIQUE,
Thursday 22 May at 7 pm. Swiss
Hostel for Girls, 9 Belsize Grove,

London NW3. Mrs Marguerite
Vallings will give a talk on "The
Swiss Textile and Embroidery
Industry". It is emphasised that this
talk should be of interest to the
gentlemen as well as the ladies, so

everyone is welcome.

SWITZERLAND IN
BRITAIN'S CULTURAL LIFE

The tenor HUGUES CUÉNOD sings
leading parts in the following
Glyndebourne Festival Opera productions
77ze Cimmng Tu/t/e K/xen by /anacefc,
on: Thursday 22 May, Saturday 24 May,
Wednesday 28 May, Friday 30 May,
Sunday 1 June, Thursday 5 June,
Saturday 7 June, Monday 9 June,
Wednesday 11 June, Friday 13 June,
Sunday 15 June, Tuesday 17 June,
Friday 20 June at J.30 p.m.

Yeveny Onyegw by 7cba/famfcy,

on: Sunday 25 May, Tuesday 27 May,
Thursday 29 May, Saturday 31 May,
Wednesday 4 June, Friday 6 June,
Sunday 8 June, Tuesday 10 June,
Thursday 12 June, Saturday 14 June,
Wednesday 18 June, Sunday 22 June,
Wednesday 25 June, Friday 27 June,
Sunday 29 June, Tuesday 1 July af 5.75
p.m.

In June: Carl Gustav Jung Cen-

tenary Exhibition.

LA RUBRICA DELLE VALLI

FIORISCE LA CAMELIA. -
Promossa dall'Znte fnràrico tzcmese, a

partire da domenica, 9 marzo scorso, si è

svolta nelle 3 città nordiche: L'Aia
(Olanda), Liegi (Belgio) e Colonia
(Germania) l'Azione Camelie 1975, una
operazione di propaganda per fare
conoscere a quelle popolazioni le amenità
della plaga ticinese. Oltre che dagli
esponenti dell'Ente turistico, facevano
parte della comitiva "I Canterini del
Ceresio", "La Bandella Gremegna" di
Cadenazzo e una "équippe" di cuochi del
Rabadan bellinzonese. Oltre alia
distribuzione delle camelie, canterini,
bandella e cuochi hanno contribuito a

dare alle manifestazioni di propaganda un
risvolto folcloristico che, nel contesto
dell'operazione di propaganda ha avuto la
sua efficacia. II prelibato risotto e "piatti
freddi" a base di prodotti tipici del
Canton Ticino sono stati offerti agli
abitanti delle 3 città. Gli aspetti
paesaggistici e storici di maggior spicco
del Cantone italiano sono stati illustrati
alle popolazioni locali con la proiezione
di pellicole documentari. Gli aspetti
prettamente propagandistici hanno avuto
il loro naturale sopporto nei contatti fra
la delegazione ufficiale ticinese ed i
principali giornali locali. Sono state
tenute conferenze-stampa nel corso delle
quali sono stati convenientemente
puntualizzati anche gli sforzi finanziari
intrapresi dal C. Ticino per la depurazione
delle acque, problema questo sul quale la
clientela turistica de quei paesi si è

mostrata particolarmente sensibile. "La
primavera nel Ticino arriva prima che
sull'Adriatico" aveva affermato nel

numéro del 12 marzo il "Koelner
Stadt-Anzeiger", il maggior quotidiano di
Colonia. Le ragazze in costume hanno
curato, nelle 3 città visitate, la
distribuzione di ben 7mila camelie;
compito gentile ma non facile, se si pensa
che spesso, come a Colonia, esse erano
letteralmente aggredite dalla folia che
reclamava il fragile fiore, simbolo del
soleggiato Ticino. Non è mancato
l'incontro commovente. Alia stazione
dell'Aia una signora che aveva già ricevuto
il suo fiore ne chiedeva ancora. Sono
infermiera — spiegava — e vorrei tanto
fame un mazzettino pei miei malati. La
signorina ticinese allora prese un'intera
bracciata dei fiori e la porse all'infermiera
che si allontano con le braccia cariche di
fiori e la lacrime agli occhi. — Per
festeggiare il 25° anno d'apertura al

pubblico del ricco parco botanico delle
/so/e <7/ 7?nssflgo, sabato 5 aprile s'è aperta
sull'Isola Grande la Mostra internazionale
della camélia. Le camelie esposte
appartengono a numerose varietà con
fiori vistosi e petali grandi quasi come
foglie d'insalata, varianti anche per tinta,
dal bianco al rosso, dal viola al rosso
cupo, con tutti i passaggi dal rosso vivo al
rosa. — Lunedi, 10 marzo hanno avuto
inizio le "settimane ticinesi" sulle
carrozze-ristorante delle principali linee
ferroviarie della Confederazione. L'or-
ganizzazione venne curata dall'Ente
ticinese pel turismo in collaborazione con
la Società svizzera delle carrozze-
ristorante. Durante il periodo dal 10 al 22
marzo vennero servite vivande richiamanti
il Ticino: polenta, risotto, "luganighetta",
vino merlot ecc. All'interno delle
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